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Magna PTB.V. & Co, KG
Hermann-Hagenmeyer-Str. 1, 74199 Untergruppenbach

MAGNA PT S.p.A.
PLANT MODUGNO
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO
ITALIEN

loading station: 14248

Delivery note

Weights (gross/net)
Gross weight  4.371,070 KG N

oy N MAGNA
TS

Delivery no. / Date: 7215973 / 06.03.2020

* Purch. ord. no.: 5500039229

Purch. ord. Date: 13.07.2017

Supplier's no.: 0000008003

Order no. / Date: 30021314 / 13.04.2018

Customer no.: 10005593

Consignee: 30005665
Packager int. Cons.:

01 Serie

Person in charge: Gorg, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6163 / 09841/407-6144

et weight 3.642,870 KG

[tem Material Quantity Weight
Description

000010 2510311661 330 PC 3.642,870 KG
Clutch Housing cpl
Customer article number: 2510311661Position2

800001 TBA-501494 11 PC 161 KG
Plastic Pallet

800002 TBA-501712 66 PC 568 KG

Tray CH DCT300 RSA fin-black/green/blue

terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim
KUEHNE+NAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE
/\%0‘1 (Dj\l\%a Quantita dichiarata: J)P"Q
‘._\_ Quantita effettival
Tipe Imballaggio:
gﬁj\ol%‘))\\% Quantita Imballi:

Magna PT B.V. & Co. KG
Hermann-Hagenmeyer-Strafie 1
74199 Untergruppenbach
Deutschland

www.magna.com

Conformita alle schede d'imballo: %
Data costrollo: og“o?, Lolo

Firma w
Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Nlederlande  Bankverbindung:
Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG
Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschéftsfihrer: DE10 6048 0008 0502 1823 00
Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604

Managsment B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett
in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach
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Magna PTB.V. & Co. KG
Werk Bad Windsheim

- Legistik -
Burabernhelmer Straka 5§

= Examplaar voor lasigever blanco = Essemplane per commitiente

= Exampiaar vccrarzender rosa =Essemplare per mittenls
= voor gead| de biu - per destinatario
= Examplaar voor verveardar varde =Essemplana per transportatore

whita = Copy for arderer
pink = Copy ot sender
blua = Copy for consignes
graen = Copy for carier

hvld = Exemplar for ordreghvor
rosa = Exemplar for afsender
blaa = Exemplar for modiager
arbn = Exemplar {or belordrer

INTERNATIONALER
FRACHTBRIEF
LETTHE DE VOITURE
INTERNATIONAL
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Schweitzer GmbH & Co.
Internationale Spedition KG
Carl-Benz-Strafle 23

D - 71634 Ludwigsburg

www.schweltzer-spedition.de
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Auslleferungsurt des Gule:

57

Nachfolgands Frachtfhrer (Name, Anschrifi, Land)
Transporteurs successis (nom, adresse, pays)

Land/Pays

L|E|.l révu poyr |a | lsnnda la marchandise
OntfLiau Lo

Liet ot data do la pnse an c arge de Y

Ort/Ligu

Land/Pays

Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtidhrer
Résetves et observations des ransporteurs

1

Datum/Date % Q_g é%ﬁ?

The freight forwarder as mentioned in box 16 confirms wilh its

Belgem 13 Dokumente

Doct bl Burgbernhel
ﬁs& Baﬁe S g

signature in box 23 to transport the goods, which are covered
by this mentioned in CMR, on behalf of the business as
mentioned in box 2 te the place of destination in box &
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